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MPECMCTBCHHOCTHU HACH U CMBICIIOB OBITHSI.
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KOMIIJIEKCE YCTOMYMBBIX €IMHHUL, pacCMaTpUBaeMbIX B pa3HbIX acrnekrax [Canale, 2016; Groh,
2016]. Ocmpicnenue ObITUS YelloBeKa, OOLIECTBA, MIPUPOABI U KYJIBTYPhl YEpe3 MPU3MY KOHCTaH-
TBI, Ha 0a3¢ HAKOIUICHHBIX YEJIOBEYCCTBOM 3HAHUWI, YMEHHI M HaBBIKOB Ja€T BO3MOXHOCTH CO3-
nath 0a3y s JaTbHEHIIETro 0CO3HAHMS MYJIBTHKYJIBTYPHOTO, TII00AaTFHOTO IMTPOCTPAHCTBA HOBOTO
mupa [Pickel, 2013; van Zyl, Meiselman, 2016].

A3bIK KyJbTYpPbl KAK KOHCTAHTA

[TpobGnemoil ananu3a nporeccoB U3MEHEHUS U (PYHKLIMOHUPOBAHUS S3bIKOBOM KOHCTAHTHI B
KYJIBTYpE SIBJIIETCS BBISIBJICHHE BHYTPEHHETO CMBICIIA, CTPYKTYP MHTETPALlMA Ha CUMBOJINYECKOM
U KoHLenTyanbHoM ypoBHe [Kiernan, Meier, Xiqiao, 2016]. Pemennem nocraBieHHOM npoOieMsbl
MOXET CIYKUTh BBISIBIICHHE SI3bIKOBOM KOHCTAHTBI B IPOCTPAHCTBE KYJIBTYphl, HEOOXOIUMOM Ye-
JIOBEKY AJISl AESITEILHOCTH.

CoBpeMeHHbIE HAYYHBIE UCCIIEI0BAHUS HAVISHO IEMOHCTPUPYIOT HAJIMUME KOHCTAHTBI, HE3a-
BUCHMO OT KOJIMYECTBEHHBIX U KAUE€CTBEHHBIX U3MEHEHUH B COJlepKaHUM Hay4yHOro 3HaHus [ Taylor,
1992]. Cuctema HayyHBIX 1 HEHAyUHBIX 3HAHUM, HETIOCPEICTBEHHO (PYHKIIMOHUPYIOLIUX B IPOLIEC-
ce KM3HEAEATEIBHOCTHU KaK CIIOCO0 MOCTPOCHHUSI OHTOJIOTMYECKOTO U aKCHOJIOTHUECKOTO OBITUS Ye-
JIOBEKa BIIMSET HA CO3/[aHUE KYJIBTYPHBIX OPUEHTUPOB, HEOOXOAUMBIX YETOBEKY JUISl BBKMBAHHSL.

dunocodckoe U KyabTypOIOrHIeCKOe OCMBICTICHHE S3bIKa KaK KOHCTAHThI IPUBOAUT K HEOO-
XOIUMOCTH HayYHOTO OCMBICIIEHHUS! YCTOMYUBOCTU (DEHOMEHOB KYJIBTYPhI B BEK BBICOKUX TE€XHO-
noruil. CKIaabIBalOTCSl YCTOMUMBBIE TUIIOJOTUYECKUE SA3bIKA-KOHCTAHTBI, HECYIIME HAIMOHAIb-
HYIO U PEIMTHO3HYI0 HICHTU()UKALIUMIO B COBPEMEHHOMN KYJBTYpE.

Ceronus HaOmofaeTcss Bo3pacTaHue MHTEpeca K GruiaocoPpcKkoMy OCMBICICHUIO OBITHS KYlb-
TYPBI, MIOSIBIICHHE HOBBIX UCCIIEOBAHUM, UTO ONpeeNsieT HE0OX0JUMOCTh U3YUEHUS SI3bIKA KYJIb-
TYpbl KaK KOHCTaHTBI. [Ipu 3TOM ciiefyeT 3aMeTUTh, YTO UMEETCSI MHOKECTBO CIIOPHBIX BOIIPOCOB,
CBSI3aHHBIX C ONPE/IETICHUEM MOHATHUS «KOHCTAaHTa» B (PUI0COPCKOI 1 KYJIBTYpOJIorHdeckoii ped-
JIeKCHH, TaK KaK JJaHHOE MOHATHE OYEHb €MKOE U BKIIIOUAET B ce0sl OONBILION KpyT UACH.

Wneu KynbTyphl CBsI3aHbl, IPEKIE BCETO, C NEPBBIMU (hOpMaMH OCMBICIIEHUS ObITHS, 0CO3HA-
HUS IIPOLIECCOB )KU3HU BO B3aUMOCBS3H C OKpYXKarollel AeicTBUTENbHOCTH. KynbTypa orpaxkaer
CO3HATEJIbHYIO I€ATEIbHOCTD uesioBeKa. [IpuponHble 1 connanbHble IPOLECCHl CTAHOBIEHUS Ye-
JIOBEKa MPUBEIH K HEOOXOIMMOCTH POXKICHUS S3bIKa KakK (POPMbI CO3HATENbHON KOMMYHUKAIUH.
Mup uaeit HEOTAEIUM OT MHPA JIIOAEH, a UJIEU — OT €KEAHEBHON peanbHOCTH. I KyIbTyphl
Ba)KEH SI3bIK, B KOTOPOM BOIUIOIIEHBI UAEU M CMBICIIBI ObITHSA, TPUOOPETAIOIINE B IIPOLIECCE UCTO-
PUYECKOTO pa3BUTHsI CHMBOJIMYECKUH XapaKTep.

B nuHrBHCTHKE BO3MOYKHO BHEBPEMEHHOE KBAHTUTATUBHOE U3YYEHHUE CUCTEMBI S13bIKA, OCHO-
BaHHOE Ha KOMMYHHMKAaTHUBHBIX CBOMCTBaxX yesioBeka U oOmiecTBa. Kak/plil 3JIeMEHT sI3bIKa CyIe-
CTBYET TOJIbKO B CHJIy €r0 3HAQUEHUH W OTHOILIEHUHN K JPYTMM 3JIEMEHTaM KyJIbTypbl. SI3bIK Kak

CHUMBOJI KYJIBTYPbI MOKCT OBITh paccMOTpPECH C MMO3ULIUA YCTOI‘/’I‘{I/IBLIX 3HAKOB, MCPCAAOIINXCA OT
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MTOKOJICHUS K TIOKOJIeHUI0. CHCTEMHOE UCCIIEI0BAHNE 1a€T BO3MOKHOCTD YIIOPSIOYUTH S3bIK KOH-
CTaHTHI KaK 3HAK B KYyJIbTYype.

SI3BIK KyNBTYphl KaK KOHCTAHTa CO3/1a€T YCTOWYHMBYIO CUCTEMY OCHOB OBITHS U MEpeaeTCs U3
MIOKOJICHUS B MTOKOJIEHUE, COXPaHss MOCTOSHHYIO 0a3y, IPU ATOM MEHSSl BHEIIHUE HECYIECTBEH-
HbI€ 3HAaKU. B coBpeMeHHOI Hayke paccMaTpUBaIOTCS CIEAYIOLINE KOHCTAHThl: MaTeMaTuieckKas,
¢uznyeckas, KOHCTaHTa (B MPOrpaMMHUPOBAHHUU), KOHCTAHTA JUCCOLUAIIMUA KHCIOThI, KOHCTAHTa
paBHOBecHs, KOHCTaHTa ckopoctu peakiuu u apyrue. C.1. Oxeros, H.IO. llIBenosa onpenens-
I0T KOHCTAHTY KaK IOCTOSIHHYIO M YCTONYMBYIO BenuuuHy. KoHCTaHTa paccMaTpuBaeTcsl Kak Io-
CTOSTHHAsI BEJIMYMHA B Py U3MEHSIOIUXCS MPOCTPAHCTB, SBISIOLIAsICS MOCTOSHHBIM MPU3HAKOM
Kakoro-HUOy/b BEIlIeCTBA: aTOMHBIN BEC, TEMIEpaTypa KUIIEHUs U Tpodee B PU3UKE, XUMUU U JpY-
I'MX Haykax. B mMaremaruke KOHCTaHTa — BEJIMYMHA, 3HAYCHHE KOTOPOW HE MEHSETCS; B 3TOM OHa
IIPOTUBOIIOJNIOKHA IEpEMEHHOM. B oTinune oT pu3ndeckux KOHCTaHT, MaTeMaTuyeCKrue KOHCTAHThI
OTIpe/ICIICHbI HE3aBUCUMO OT KaKuX Obl TO HU ObLIO (hu3mueckux m3mepenuii [Koncranra, www].

TepMUH «KOHCTAHTa» POXKJIECH TOYHBIMU HayKaMH U 0003HaYaeT HEKOTOPYIO IOCTOSIHHYIO He-
U3MEHHYI0 BeauuuHy. B rymanutapHoil cepe oH upesBblyaitHo penok. Ilonsarue «kynabrypHas
KOHCTaHTa» BIEpBbIe OblJIa HAYYHO 000CHOBAaHA N3BECTHBIM JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOIOM, aKaJeMUKOM
1O.C. CrenanoBbim B paboTtax «KoHCTaHTbI MUPOBOIl KyabTypbl. AlipaBUTHI U aji(aBUTHBIE TEK-
CTBI B TIEpHObI BOeBepus» U «KoHnctantel. CnoBapb pycckoil KynbTypb» [Cremanos, 1993; Cre-
maHoB, 1997].

CMBICIT KOHCTaHTBI 3aBUCUT OT UMIIEPAaTUBOB pa3BUTuUs ObITHs. [Ipobiema B3aMOOTHOIIEHUS
KYJBTYpPBI U I3bIKa COCTOUT B BBIICHEHUM KOHTAKTHBIX 30H U B3aUMOOOYCIIOBIMBAIOIIETO BIIMSI-
Hus. KyneTypa B COBpeMEHHON HayKe MMEET MHOKECTBO OIPE/IeICHHM, KaXK0€ U3 KOTOPhIX 00Y-
CJIOBJIEHO INpeIMETHOM HampaBieHHOCThI0. Dunocodus, conuonorus, sTHorpadus U Ap. JAIOT
MOHSITHSI B 3aBUCHMOCTH OT UCCJIEIOBATENbCKUX PUOPUTETOB. B KynbTyposoruu, Ha Halll B3I,
nanHoe M.C. Karanom noHsTie KyabTypbl IOMOXKET B U3yUEHUU SI3bIKa KyJIbTYpPbl KAK KOHCTAHTBI.
Cucremublil noaxoa K ¢umocodckoMy aHaau3y KyJIbTYpbl Kak OOIEHAyYHbIH METOA JaeT BO3-
MOKHOCTbH MO3HATh KYJBTYPY KakK pe3yJbTaT U MPOAYKT JIEATEIbHOCTH YEJIOBEKa, I7Ie YeIOBEK —
TBOpEL U TBopeHHe KynbTypsl [Karan, 1996].

B3aumocBs3b ¥ B3aMMO3aBUCHUMOCTb KYJIBTYpPbI U SI3bIKa COCTOUT B TOM, YTO OHHU (OpMHU-
PYIOT 00IlleuesoBeYeCcKre HPaBCTBEHHbIE HOPMBI U Hempexoasdiue 1neHHoctu. Ha npotrsxenun
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTHS YelIOBEKa U OOLIECTBA Mbl BUIUM OJIHOBPEMEHHOE MOSBIECHUE S3bIKA U
KyJIbTypHBIX QopM. Takum 00pa3om, CMBICIBI OBITHS POXKAAIOTCS B IIpOLIEcCe AeATEIbHOCTH, a-
paJuIeNIbHO KaK KyJIbTypHas hopma, oOpsiabl, 00bIYau, puTyasibl, M Kak 3HAKOBas si3bIKOBast popma,
MIPEJICTaBIISIONINE COO0 YCTOWYNBBIE KOHCTAHTHI.

SI3BIKM KyJbTYpBI CYLIECTBYET MOCTOSHHO WJIM, IO KpallHEH Mepe, OYeHb JOIroe Bpems. B
KyJBTYPHO-UCTOPUYECKOM IpoLecce (POPMHUPYIOTCS OPUEHTUPYIOLIUE CUMBOJIUYECKUE S3BIKU
KOHCTAHTBI. SI3bIKOBOI KOHCTAHTE MOKET OBITh IPUJIAHO JIF000E 3HAUEHUE KaK IOCTOSIHHOMY Cpe/l-

CTBY KOMMYHHUKaLUH, IPOSHUPYIOUIEH B pa3IMUHbIX KyJIbTypaX PeIUrHO3HbIE, MUDOIOTHYECKHE
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U Ipyrue npejacrapieHus 00 ycrpoiictse mupa. IlockosbKy Mbl TOBOPUM O KOHCTAHTE, BBIPOCILIEH
B HeJpax KyJIbTypbl, TO OKAa3bIBAETCS, YTO CPEACTBOM OPHEHTALMH, CBOErO POAa 3TAJIOHOM IS
OLIEHKH, MOXET CTaTh A3bIK, COXPAaHSAIOIIUI 1 NEepPEeJaIOLINil CHMBOJIBI KyJIbTYpbl. TakuM oOpa3oM,
SI3BIK KYJIBTYPBI SIBJISIETCSI OCHOBOM OBITHSI YesIOBEKa U OOIIECTBA.

Ha npoTspkeHnHn HMCTOPHYECKOTO pa3BUTHSI UEIOBEUECTBO IMPETEpPIIEBAET M3MEHEHHs Kaue-
CTBEHHOTO CBOEOOpPAa3Ms pa3lNYHbIX S3bIKOB B PaMKaX ONpEAENICHHBIX 310X, Ha Pa3HbIX dTamax
Pa3BUTHSA YKOHOMUYECKUX, COLIUAJIbHO-TIOIUTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX acleKkToB. B kynbType dop-
MHUpPYETCS S3bIK KaK LEJIOCTHAsl CUCTEMA, I1Ie KaXKAbIA AJIEMEHT IPSIMO MJIM KOCBEHHO CBSI3aH C
OpyrUMU. JTa cucTeMa MpeACTaeT Kak ycroiunBas ¢opma, KOTopas TPAHCIUPYETCS B KyJIbType
U ycBaMBaeTCsl MHJIMBUIAMU B Ipolecce aesTenbHocTu. [Ipobaema npoucxoxkaeHus s3blka OT-
CBLJIAET K BHESA3BIKOBOM peanbHOCTU. C AIMIUPUYECKON TOUKH 3pEHHsI 3Ta MpodiieMa OTChUIAeT K
MeHTalIbHOU peanbHoCcTH. Kak 3ameTtun B. 'yMO0bAT, Uen0BeK SBIIsSETCS YETOBEKOM TOJILKO Oia-
rozaps S3bIKy, a JUIsl TOrO 4TOObI CO3/1aTh S3bIK, OH YK€ JIOJIKEH ObITh ueraoBekoM. B. I'ymGonsar
3a/1aj]1 NPUHIMIHAIBHO HOBYIO MEPCIIEKTUBY UCCIIEIOBAHUS A3bIKA, KOTOPBIA ObUT MOHIT UM Kak
«camozesarenbHoe Havanao» [['ymbonbar, 1984, 49]. A3bik oOpa3yeT Mup, B KOTOPOM CO3JAIOTCS
3HAKU KYJIBTYPbl MEX/1y MUPOM BHEILIHUX SIBJICHUN U BHYTPEHHUM MHUPOM YEJIOBEKa.

[Ipouecc pa3BuTHs S3bIKA — 3TO MOCTENEHHOE YCIOXKHEHHE PAHHUX 3BYKOB B KOHKPETHBIE
(opMBI. SI3bIK MMEET U3HAYAIbHO CIIOXKHYIO IPUPOY, T. €. aOCOIIOTHO BCE, YTO HAM M3BECTHO O
SI3bIKAaX JAPEBHOCTH, Oy/lb TO MaTepHalibl IpeBHEN MUCbMEHHOCTH UM 3THOTpaduiYeCKue JaHHbIE,
TOBOPUT 00 UX pelIaolell pojid B FeHE3UCe Pa3InYHbIX COLMAIBHBIX UHCTUTYTOB U HIE0IO0TH-
yeckux ¢opMm. A.M. benuu cTtaBUT BOIpOC O COOTHOUIEHHHM BHYTPEHHEH M BHEIIHEW (opMbl B
si3bIKkax. BHyTpeHnHen (popmoil oH Ha3bIBaeT 3HAYCHHE WK (DYHKIIMIO SI3BIKOBBIX siBieHUH. [Ipo-
SIBIIGHUE STOTO 3HAYEHUS B SA3BIKOBBIX IIPU3HAKAX OH Ha3bIBAET BHEIIHEH QopMoOii: «...BHemHss
(opMa yKa3aHHOTO po/ia OCHOBBIBAETCSl HA BHYTPEHHEH, SBISIIOIICHCS B S3bIKaX MOCJIEICTBUEM
€CTECTBEHHOI0 OTHOLICHUS MEXKIY MOHATUIMH. .. BHyTpeHHss (hopMa sBIsETCS IOBOIOM U 000-
CHOBaHHWEM BHemHeH Gopmel...» [bemnu, 1946, 181].

CymHOCTb OBITHS YeJIOBEKa OMPENENSIeTCsS CMbICIIaMU, TIEpeaBaeMbIMU MOCPECTBOM SI3bI-
ka. Kaxaplil 3THOC BbhIpabaThiBaeT COOCTBEHHBIN $3bIK KyIbTypbl. KyabTypa — 3TO LenoctHas
CTPYKTYpHO-(DYHKIIMOHAJIbHASl CUCTEMA, T/I€ KaXKJblil 3JIEMEHT HECET ONpEACICHHYIO Harpys3Ky.
CrepsxHeM 110001 KyJIBTYpBbI SIBISETCS SI3bIK, KOTOPBIM OTpa)kaeT OCHOBHBIE (DOPMBI U CHIOCOOBI
ObITUS UHIMBUJA. SI3BIK MOKa3bIBAET MECTO YEJIOBEKA B MUPE, COOTHOIIEHHE HKOJIOTHUECKOTo U
COLIMOKYJIBTYPHOTO OBITHS, CO3AAET CMBICI000pA3yIOIINNA [IEJIOCTHBIA OPUEHTHUP JKU3HEECATEIb-
HOCTH. SI3bIK CBSI3BIBACT AJIEMEHTHI KYJIBTYPhl B CTPYKTYPHO-(QYHKIIMOHAIBHBIE CUCTEMBI, CO3/a-
IOLMMU COLIMAJIbHOE MPOCTPAHCTBO, LIEIOCTHOCTh KOTOPOU OMpEAeseTcsl A3bIKOBBIMU OCOOEH-
HocTsIMH. Takum oOpa3om, 0e3 si3bIKa KyJIbTypa HE MOXKET CYIECTBOBaTh, TAK KAK UMEHHO SI3bIK
CO3AaET CMBICIIBI M IEHHOCTH, ONPEJEIAET OPUEHTHUPHI ACITEIBHOCTH B €€ PEaJIbHON U Nppeallb-
HOM J1eHCTBUTENBHOCTH, B JYXOBHOW U MaTepuanbHON cepe ObITHs. SI3bIK B CHIIy CyOBEKTHO-

OOBEKTHBIX OTHOIIEHHA CTAHOBUTCS KOHCTAHTOIA.
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B cooTBeTCTBUY CO CIOKUBIINMCS A3BIKOM OCYLIECTBISAETCS AEATEIbHOCTD U IOBEICHUE JIFO-
JIel, XapaKTEPHBIE JJIs1 KYJBTYpbl ONPEICICHHON AMOXH. fI3bIK, B3AThIA B €0 UCTOPHUYECKH KOH-
KpPETHOM COZIEP>KaHUU, MOXKET OBITh pACCMOTPEH B KaU€CTBE OCHOBAHUS KYJIbTYPbl COOTBETCTBYIO-
mero BpemeHu. KynbTypa depes si3bIK BBIpakKaeT MUPOBO33PEHHUE TaHHOM 3IIOXH, ONPEAEIss He
TOJIbKO OOBSICHEHHE U TOHUMAaHUE, HO U MEepeKUBAHUE YEIOBEKOM MUPA.

OCHOBHBIM COJIEpP’)KaHUEM YEJIOBEUECKOTO 3HAHMSI O MUPE B SI3BIKE SIBISIIOTCS KYJbTYpPHBIE,
HACTOPUYECKHUE, COLIMAIBHBIC OIBITHI IO3HAHMS, OTPaXKaeMble COOTBETCTBEHHO €CTECTBO3HAHUEM,
¢unocodueit u kocMonorueid. opmamu MPOSBIEHUS ITUX 3HAHUHN BBICTYHAIOT 3HAHUS PEIUTHUH,
Mu(da 1 Hayku. B paznuuHbIX THUIMAX KYJIBTYPhl CYIIECTBYIOT SI3bIKOBbIE KOHCTAHTbHI, B KOTOPBIX
MOKHO OOHapYX UTh KaK 0011lMe MHBApUAHTHbBIE, TAK U OCOOEHHBIE, crienuuyeckue uepTol. B co-
3HAHUU YEJI0BEKa KaKJIOM SIIOXHU BCE 3TU YEPTHI CIUIABIICHBI B €IMHOE 1I€JI0€, IOCKOJIBKY CO3HAHNE
B pPEIbHOM €ro OBITHH — 3TO HE a0CTPAKTHOE CO3HAHWE BOOOIIE, a pa3BUBAIOIIEeCs] OOIIECTBEH-
HO€ ¥ UHJIMBUyaJIbHOE CO3HAHUE, UMEIOIIEE B KaXKIyIO 3MOXY Yepe3 S3bIKOBbIE ()OPMBI CBOE CO-
JEpIKAHUE.

SI3bIK paccMaTpHUBaeTCsl Kak CUCTEMA, C KOMILJIEKCOM YCTOMYMBBIX CTPYKTYPHBIX €AMHULL, 00e-
CIEYMBAIOIINX COIMATIbHBIE CBSI3U U B3aUMOJICIICTBHE YeI0BEKa, 00111eCTBa, PUPOABI U KYIbTYPHI,
KOTOpasi OTpakaeT KOMILJIEKCHOCTh MPOTEKaHHsI ICTOPUYECKUX U COBPEMEHHBIX COLMOKYJIBTYPHBIX
MIPOLIECCOB B MX JAMAXPOHHOM M CUHXpOHHOM Bapuanuu. Konuenuus B. ['ymGonbara oObsicHseT
CBSI3b SI3bIKA M KYJIBTYPBI: OH CUMTAET, YTO HAIIMOHAIBHBIN XapaKTep KyJbTypbl HAXOAUT OTPaXKEHUE
B S3BIKE MOCPEACTBOM OCOOOT0 BHJEHUS MHUpA. S3bIK U KyJIbTypa, Oyly4d OTHOCHUTEIHHO CaMo-
CTOSITENIbHBIMU (DEHOMEHAMU, CBSA3aHbI YePE3 3HAUCHUS SI3bIKOBBIX 3HAKOB, KOTOPbIE 00€CIeUnBaIOT
CMBICJIOBOE €MHCTBO S3bIKa U KYJIBTYpBl. BeaencTBre 3Toro si3pIk CTAHOBUTCSI YCTOMYMBOM KOH-

CTaHTOM 110 OTHOIIEHHUIO HE TOJILKO K KYJIBTYpe, HO U K JTI00bIM cepaM U (peHOMEHaM ObITHSL.

3akioueHue

B kax10M s13bIKe CyIIeCTBYeT HaOOP KIIOUEBBIX CJIOB, 3HAKOB, MOHATUHN, (POPMUPYIOIIHUX MUD
KYJBTYpBI. SI3BIK KyJBTYphl KaK KOHCTAHTa HAXOAMTCS B HACTOSILMN MOMEHT B CTaJIUU HAy4YHOU
pa3paboTKH, ¢ MPUBJICUEHUEM MEXIUCIHUILIMHAPHOTO pecypca B ONPEACICHUN TPaHULl U CMbIC-
JIOBOM HANOJHEHHOCTHU AaHHOTO (heHOMeHa. [IoMCcK MEeTOI0NIOrnYeCcKOil CUCTEMBI 10Ka3aTeIbCTB,
CTPYKTYpPUPYIOIIUX 3JEMEHTHI, CBSI3aH B MEPBYIO ouepensb ¢ (GuIocohCKUMHU, KyIbTYpOIornye-

CKHMU, (I)I/IJ]OJ'IOFI/IIICCKI/IMI/I HCCIICAO0BATCIIbCKUMU HAIIPABJIICHUSAMMU.
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Abstract

Language keeps a stable system of knowledge, ideals, values, and other forms of cultural
life. 'Constant' means meanings, conditions and forms of realization of culture. Culture language
acts as a universal constant, contributing to the continuity of the ideas and meanings of existence.
The term 'constant' was born in the exact sciences and it designates some constant unchanging
value. In the humanitarian field, it is used extremely rarely. The concept of 'cultural constant'
was first substantiated in humanitarian sphere by a known cultural linguist Yu.S. Stepanov in his
works (1993, 1997). Philosophical and cultural understanding of language as a constant leads to
the need of scholar understanding of culture phenomena sustainability in the age of high tech-
nology. We see stable typological language constants, carrying national and religious identity in
contemporary culture. Language as a constant of culture creates stable foundations of the social
being. It is being handed down from generation to generation, maintaining a fixed base, and
changing external insignificant signs. Language may be the means of orientation, as a bench-
mark for the evaluation, preserving and transmitting cultural symbols. The language of culture
is being formed as an integral system where every element is directly or indirectly connected
with others. This system appears as a stable form, which is broadcast in the culture. The origin of
language refers to extra-linguistic reality. From an empirical point of view, this problem refers to

the mental reality. Thus, the language of culture is the basis of human and social existence.
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